
Магазин Сюй Цинланя был закрыт. Ставни были наполовину закрыты, а Бай Иньинь играла в
игру внутри.

Чжоу Цзэ слышал, что в игре "Поедание цыплят" было много чит-кодов. Чит-код назывался
"Бессмертный", и из-за переполненности чит-кодом эта игра получила прозвище "Битва
бессмертных".

Однако, глядя на Бай Иньин, которая была поглощена игрой, Чжоу Цзэ вдруг пожалел игроков,
которые играли в эту игру, потому что они, вероятно, не знали, что их противниками в этой
игре были не только "бессмертные", которые имели внешние модификации, но и настоящие
зомби!

Сюй Цинлану пора было искать новый магазин. Чжоу Цзэ тоже решил поискать. Если бы у него
не было достаточно денег, он бы занял их у Сюй Цинланя на время. Кроме того, девушка,
которая дала ему карточку с именем, сказала, что хочет вложить деньги.

В общем, если отбросить свою так называемую гордость, деньги можно было легко одолжить.

Он действительно не мог больше оставаться в этом месте. Возможно, через некоторое время не
только он станет таксистом, но и Чжоу Цзэ увидит автобус у входа, когда будет сидеть в
магазине.

Директор вывел из машины группу туристов. Гид помахал маленьким флажком и сказал,

"Друзья, друзья, мы достигли следующего пункта назначения.

Город Тонг был известен как Волчья гора, одна из десяти малых гор буддизма. Однако город
Тонг был также известен как одно из десяти самых сверхъестественных туристических мест в
стране - "Книжный магазин поздней ночи".

Это место было очень опасным. Здесь часто появлялись странные мертвецы, и люди часто
видели здесь мертвецов. Пожалуйста, не подходите слишком близко. Вы можете просто
фотографировать снаружи.

"Следите за тем, чтобы не фотографировать себя, как в мавзолее Цинь Шихуанди, не
фотографируйтесь с терракотовыми солдатами. Это темные артефакты, вещи для мертвых.
Фотографироваться с ними нежелательно!".

Чжоу Цзэ чувствовал, что этот день не за горами. Ассоциация любителей террористических
историй, которая в прошлый раз пришла сюда, чтобы совершить самоубийство, слышала об
этом месте. Тогда самоубийство двоих из них придало этому месту особую атмосферу.

Он толкнул дверь книжного магазина и вошел внутрь. Чжоу Цзэ увидел старого даосского
священника, который сидел и дремал. Живой поток старого даосского священника не
открывался уже долгое время.

Так же, как нельзя быть уверенным, кто играет с тобой в игру - симпатичная девушка или
зомби,

"Вы не можете быть уверены, что люди, которые смотрят прямую трансляцию, все живые
люди".



В действительности, среди зрителей на всех основных платформах онлайн-трансляции
количество живых людей действительно составляло лишь небольшую часть.

Старый даос долгое время молчал. Сейчас он защищал только женщину по имени Танг Ши. Он
не оставлял ее, но он уже был очень ответственным.

"Босс, вы вернулись".

Шаги Чжоу Цзэ разбудили старого даосского священника. Старый даосский жрец вытер слюну
с уголка рта.

Чжоу Цзэ кивнул и поднялся на второй этаж.

Танг Ши все еще была похожа на мумию, но она хорошо восстанавливалась. Когда Чжоу Цзэ
поднялся, она смотрела на потолок широко раскрытыми глазами. Рядом с ней стояла вода и
сливочные конфеты "Белый кролик".

Ей не нужно было, чтобы кто-то помогал ей есть и одеваться. Она могла использовать свою
способность управлять всем.

Когда Чжоу Цзэ подошел, конфета "Белый кролик" сняла с себя одежду и подлетела ко рту
Чжоу Цзэ. Чжоу Цзэ открыл рот и пососал конфету.

Затем Чжоу Цзэ сел рядом с Тан Ши.

Никто из них не разговаривал, и им нечего было сказать. Через полчаса молчания Чжоу Цзэ
встал и собрался уходить.

"Ты ходил к психиатру?" спросил Танг Ши.

Чжоу Цзэ кивнул.

"Это бесполезно".

"Все равно полезно", - ответил Чжоу Цзэ.

Однако он все еще не хотел есть мясной суп из дома Ван Кэ.

"Хорошо."

Танг Ши закрыла глаза, как будто устала, но все равно настаивала: "Помоги мне вызвать
зомби".

Чжоу Цзэ кивнул и приготовился идти вниз.

"Ты снова пытаешься меня обмануть?" спросила Танг Ши.

"Ты узнала". Чжоу Цзэ не чувствовал себя смущенным. "Я привык спать на подушках. Мне не
нравится одалживать их другим".

"Но я не могу отдыхать. Это сильно повлияет на мое выздоровление".

"При чем тут я? Я уже сделал все, что нужно было сделать. Если ты хочешь получить от меня
больше, ты должен дать мне больше вещей для обмена".



"Я могу рассказать тебе о местонахождении другого призрачного слуги в городе Тонг". Танг
Ши посмотрел на Чжоу Цзэ. "Когда старый даос привел меня к побегу, я хотел спрятаться у
него, но, к сожалению, похоже, с ним что-то случилось. В итоге он решил прийти к тебе".

"Похоже, это не имеет для меня особого значения". Чжоу Цзэ пожал плечами.

"Если исходить из обычных обстоятельств, то город Тун - это всего лишь маленький город.
Одного призрака достаточно, поэтому двух быть не должно. Поэтому второй должен был быть
заменен. Вы можете пойти к нему, чтобы взглянуть. Возможно, ты сможешь получить какое-то
наследство".

Чжоу Цзэ остался невозмутимым. "Я все еще не заинтересован".

Если бы он мог согласиться, разве маленькая лоли не сделала бы это сама?

Чжоу Цзэ не верил, что маленькая лоли была сентиментальным человеком, особенно когда
водитель испугался ее и погиб в автокатастрофе. До сих пор не было никакой уверенности.

"Тогда мне больше нечего тебе дать".

"На этом пока все".

Чжоу Цзэ спустился вниз и не стал звонить Бай Инъин. Как он и сказал, ему было бы
неприятно, если бы кто-то другой использовал подушку, на которой он привык спать.

"Босс, что вы хотите съесть сегодня вечером?" Старый даос указал на соседнюю дверь. "Хозяин
соседней комнаты еще не вернулся".

"Делай, как считаешь нужным. Ты умеешь готовить?" спросил Чжоу Цзэ.

"Да".

"Тогда иди на его кухню и найди ингредиенты".

Чжоу Цзэ сел за прилавок.

Старый даосский священник ушел в соседнюю комнату готовить, а в книжном магазине
воцарилась тишина.

Однако через некоторое время перед книжным магазином появилась фигура. Это была
девушка. Она была одета в черное пальто и шарф. Она плотно закуталась.

Хотя в Тунчэне в последнее время похолодало, но не настолько, чтобы так одеваться.

Девушка смотрела на Чжоу Цзэ через стеклянную дверь, но он не обращал на нее внимания.

Наконец, девушка толкнула дверь и вошла. Она предстала перед Чжоу Цзэ и замерла. Она
сняла шарф и взмолилась,

"Помогите мне".

Чжоу Цзэ поднял свою чашку и сделал глоток воды, по-прежнему не обращая на нее внимания.



"Пожалуйста, помоги мне". Девушка присела перед Чжоу Цзэ на корточки и положила руки
ему на бедра. "Если ты хочешь мне помочь, я готова на все".

Говоря это, девушка пыталась заигрывать с мужчиной.

Чжоу Цзэ схватил девушку за запястье и слегка оттолкнул ее назад. Девушка села на землю с
растерянным видом.

Отложив книгу, Чжоу Цзэ удивленно сказал: "Я думал, ты войдешь".

Да, Чжоу Цзэ изначально думал, что эта девушка будет замешана после того, как стало
известно, что она подставила своего учителя. Но теперь, похоже, этого не произошло.

Поразмыслив некоторое время, Чжоу Цзэ понял. Девочка была несовершеннолетней, а учитель
покончил жизнь самоубийством. Даже если бы она подставила его, в конце концов, она все
равно попыталась бы сгладить ситуацию перед несовершеннолетней девочкой.

"Вы видели новости? Мои биологические родители нашли меня, чтобы спасти моего так
называемого брата".

Когда девочка сказала это, ее глаза вспыхнули злобой.

Она не была хорошим человеком с самого начала. Несмотря на то, что ее учитель средней
школы покончил жизнь самоубийством из-за ее обвинений, она все равно жила счастливо.

Поэтому так называемые биологические родители, которые внезапно появились из ниоткуда,
если бы они были богаты, то все было бы хорошо. Если бы у них был особняк и огромное
наследство, все было бы в порядке.

Однако они оказались биологическими родителями из обычной семьи, так что это было не
очень интересно.

Более того, его биологические родители попросили его пожертвовать ради спасения брата.

Что за шутка!

Он, должно быть, сошел с ума!

"Вы хорошо знакомы с Линь И, поэтому должны знать, что я всего лишь абитуриент с черного
хода. У меня нет ни денег, ни способностей, поэтому я могу только оставаться в этом книжном
магазине, который теряет деньги. Я не могу помочь, даже если захочу".

"Я хотел бы пригласить тебя посетить дом моих родителей, как в прошлый раз".

Девушка закусила губу. Когда она произнесла эти слова, в ее памяти снова всплыла сцена той
ночи. Она была до смерти напугана, и ей было так страшно, что она не приходила в себя
несколько дней.

"О, это все?" спросил Чжоу Цзэ.

"Да, достаточно. Скажи им, чтобы они перестали меня беспокоить и не приставали ко мне", -
подтвердила девушка.

"Честно говоря, когда я увидела новости, мне показалось, что вторую дочь очень жалко. Эта



пара биологических родителей была действительно чем-то особенным".

"Да, они волки, они звери, они ублюдки!" - сказала девушка сквозь стиснутые зубы.

Чжоу Цзэ опустил голову и посмотрел на девушку, которая все еще сидела на земле. "Но когда
я понял, что эта бедная девушка на самом деле ты, мне вдруг стало очень хорошо".

"..." Девушка.

Однако девушка уже видела мир, и она смогла противостоять странным фетишам этих
стариков в постели. Этого было достаточно, чтобы показать, насколько она вынослива.

На самом деле она была похожа на цветок, распустившийся в траве за окном, постоянно
испытывающий ветер, дождь и росу, питающие его тычинки.

Действительно, она была намного сильнее, чем тычинки в теплице.

"Я могу помочь тебе почувствовать себя лучше".

Девушка посмотрела на Чжоу Цзэ. "Если только ты сможешь мне помочь, как в прошлый раз,
когда ты был у меня дома".

"Как ты думаешь, Линь И хорошо выглядит?" неожиданно спросил Чжоу Цзэ.

"Это... она очень красивая".

"По сравнению с тобой?"

"Она красивее меня", - ответила девушка.

"

Тогда я могу сказать вам, что ее сестра выглядит лучше нее, более харизматична и может
носить белый халат. Кроме того, она... нежная женщина. Так что, пожалуйста, скажите мне,
почему вы должны мне нравиться?"

Чжоу Цзэ хотел сказать, что доктор Линь все еще девственница, но вдруг почувствовал, что в
этих словах есть что-то неправильное, поэтому изменил свои слова.

"Помогите мне, или я умру в вашем книжном магазине!"

Маленький нож внезапно появился в руке девушки и нацелился на ее шею.

"Хехе, пожалуйста, продолжай. Я не могу просить о большем. Мне нужна индустрия..."

Пу!

Нож пронзил шею девушки.

Это было очень неожиданно.

Очень прямолинейно.

Это было слишком неожиданно и слишком прямолинейно!



Кровь брызнула на лицо Чжоу Цзэ, ошеломив его.

Глаза девушки расширились в недоумении, и ее тело медленно повалилось назад.

Чжоу Цзэ внезапно встал и закричал,

"Какого черта ты делаешь!"
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